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Introducción 
 
Portable Winch Co. le agradece la compra del Cabrestante Portátil. Este manual fue concebido para 
ayudarle a usar de manera eficiente y segura su cabrestante. POR FAVOR, LÉALO DETENIDAMENTE 

ANTES DE USAR EL CABRESTANTE. En caso de dudas o de problemas, consulte con un 
concesionario autorizado Portable Winch Co. o comuníquese directamente con nosotros. 
 
1.0 Consignas de seguridad 
 
El Cabrestante Portátil fue diseñado para tirar de objetos no rodantes, generalmente en ángulos de 
más o menos 45 grados con respecto a la horizontal. El uso de un aparato de tracción implica serios 
riesgos de lesiones personales e incluso de muerte o de daños a la propiedad. No subestime el peligro 
potencial.  
 
1.1 Mensajes de seguridad 
 
Su propia seguridad y la de otras personas son muy importantes. Usted encontrará importantes 
mensajes de seguridad en este manual. Léalo detenidamente. 
 
Los mensajes de seguridad le advierten de riesgos potenciales de lesiones para Ud. y para otros. Cada 

mensaje de seguridad está precedido de un símbolo de advertencia  y de una de estas tres 
menciones: DANGER, ATTENTION o PRÉCAUTION. 
 
Estas palabras indicadoras significan: 
 

 USTED SERA MORTALMENTE O GRAVEMENTE HERIDO SI NO SIGUE ESTAS 

INSTRUCCIONES. 
 

 USTED PUEDE RESULTAR MORTALMENTE O GRAVEMENTE HERIDO SI NO 

SIGUE ESTAS INSTRUCCIONES. 
 

 USTED PUEDE RESULTAR HERIDO SI NO 

SIGUE ESTAS INSTRUCCIONES. 
 
 
1.2 Etiqueta 
 
1.2.1  Etiqueta de número de serie y de consignas de seguridad  
 
La etiqueta de número de serie y de consignas de seguridad se 
encuentra en el lado derecho de la caja de engranajes del 
cabrestante. Este es el significado de los cuatro íconos en la figura 
1.  
 

1. Leer completo este manual así como el manual del usuario 
del motor Honda antes de usar el cabrestante.   

2. Utilice solo cuerda de baja elasticidad. Diámetro mínimo: 10 
mm (3/8ôô). Di§metro m§ximo: 12 mm (1/2ôô). 

3. Nunca coloque las manos cerca del tambor del cabrestante 
cuando está en funcionamiento.  

4. Nunca utilice el cabrestante para levantar personas. 
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1.3 Informaciones de seguridad 
 

 NO PERMITIR QUE LOS NIÑOS UTILICEN EL CABRESTANTE PORTÁTIL. MANTENGA A 

LOS NIÑOS Y A LOS ANIMALES FUERA DE LA ZONA DE TRABAJO. 
 

 NUNCA PERMITIR QUE UNA PERSONA SIN LA FORMACIÓN ADECUADA UTILICE EL 

CABRESTANTE PORTÁTIL. ANTES ASEGÚRESE QUE ESTA PERSONA HA TOMADO CONOCIMIENTO DE LAS 

CONSIGNAS DE SEGURIDAD Y DE UTILIZACIÓN Y QUE HA LEÍDO ESTE MANUAL Y EL MANUAL DEL USUARIO DEL 

MOTOR HONDA. 
 

 INFORME A TODOS LOS USUARIOS SOBRE LAS CONSIGNAS DE SEGURIDAD Y DE 

UTILIZACIÓN. 
 

 FAMILIARÍCESE CON EL FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO Y CON LAS CONSIGNAS DE 

SEGURIDAD ANTES DE COMENZAR A TRABAJAR CON EL CABRESTANTE PORTÁTIL. 
 

 ASEGÚRESE QUE SUS ROPAS NO CORREN EL RIESGO DE ENGANCHARSE EN LAS 

PARTES MÓVILES DEL CABRESTANTE PORTÁTIL. 
 

 LOS GASES DE ESCAPE DEL MOTOR CONTIENEN MONÓXIDO DE CARBONO TOXICO. 
NUNCA HAGA FUNCIONAR EL MOTOR EN UN EDIFICIO CERRADO SIN LA VENTILACIÓN ADECUADA. 
 

 REEMPLACE TODAS LAS ETIQUETAS DE SEGURIDAD QUE SE ENCUENTREN 

DETERIORADAS, ILEGIBLES O RASGADAS. 
 

 NUNCA COLOQUE LAS MANOS CERCA DE LA GUÍA DE LA CUERDA, EN EL TAMBOR O EN 

EL GANCHO DE ENTRADA CUANDO EL MOTOR ESTÁ EN MARCHA. 
 

 SIEMPRE MANTENGA A LOS ESPECTADORES FUERA DE LA ZONA DE TRABAJO. 
 

 NUNCA TIRE DE MATERIAL RODANTE QUE PUDIERA DESPLAZARSE FUERA DE SU 

CONTROL. 
 

 EL CABRESTANTE PORTÁTIL NO ESTÁ DESTINADO A LEVANTAR CARGAS. 
 

 NUNCA UTILICE EL CABRESTANTE PORTÁTIL PARA LEVANTAR PERSONAS. 
 

 SIEMPRE USE GUANTES. 
 

 RECOMENDAMOS EL USO DE PROTECTORES AUDITIVOS. 
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 NO TOQUE EL TAMBOR DE ARRASTRE INMEDIATAMENTE DESPUÉS DE SU USO, PUES 

ESTARÁ MUY CALIENTE Y PUEDE PRODUCIR QUEMADURAS EN LA PIEL. 
 
2.0 Controles previos 
 
2.1 En el momento de la recepción del cabrestante  
 
Inspeccione la caja de embalaje para detectar cualquier daño visible. Si una pieza está dañada o falta, 
por favor notifique inmediatamente al transportista. 
 
2.2 ¿El motor está listo para funcionar? 
 
2.2.1 Aceite del motor 
 
Cargue el motor Honda con 10 centilitros de aceite SAE 10W-30, API SJ. Para usos especiales y en 
condiciones extremas de temperatura, consulte el manual del usuario del motor Honda. Verifique el nivel 
de aceite del motor, sobre una superficie horizontal. El nivel de aceite debe llegar hasta el borde de la 
abertura. 
 
2.2.2 Combustible 
 
Llene el tanque con gasolina SIN PLOMO. No use una mezcla de aceite y gasolina; el Cabrestante 
Portátil está equipado con un motor de cuatro tiempos.  Consulte el manual del usuario del motor Honda. 
 
2.2.3 Arranque del motor 
 
Para las instrucciones de arranque, consulte el 
manual del usuario del motor Honda. 
 
PRIMER USO: DEJE EL MOTOR EN MARCHA 
RALENTÍ, DURANTE CINCO (5) MINUTOS, 
ANTES DE TIRAR UNA CARGA POR PRIMERA 
VEZ.  
 
El interruptor de encendido/apagado del motor se 
encuentra en la caja del cabrestante, a la izquierda 
de la empuñadura de la cuerda de arranque (figura 1, al costado) 
 
Tenga cuidado de tirar de la cuerda de arranque en la dirección del eje de salida de la cuerda 
(figura 1, abajo) Si tira en dirección oblicua (figura 2, abajo), la fricción de la cuerda contra la caja de 
plástico podría dañar la cuerda y/o la caja. 
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2.2.4 Tambor del cabrestante 
 
El  Cabrestante Portátil está provisto de un  tambor de 76 mm (3ôô) de di§metro. Un (1) solo tama¶o de 
tambor está disponible para este modelo de cabrestante.  
 
2.2.5 Supresor de chispas 
 
En ciertas zonas, está prohibido el uso de motores sin supresor de chispas. El  Cabrestante Portátil está 
provisto de un supresor de chispas interno. En consecuencia, no es necesario preocuparse por la 
reglamentación local.   
 
3.0 Uso del cabrestante 
 

 LA MAYORÍA DE LAS SITUACIONES DE TRACCIÓN PRESENTAN ¡PELIGROS 

POTENCIALES!  
 
3.1 Cuerda 
 

 MANTÉNGASE ALEJADO DE LA LINEA DE TRACCIÓN. 
 
3.1.1 Tipo de cuerda 
 
Utilice solo cuerda de baja elasticidad. Recomendamos una cuerda de poliéster con doble trenzado, de 
un diámetro mínimo de 10 mm (3/8''). El diámetro máximo de la cuerda es de 12-13 mm (1/2"). Por favor, 
contáctenos por cualquier pregunta sobre otro tipo de cuerda. 
 

 ¡NO UTILICE CUERDA DE POLIPROPILENO AMARILLO DE 3 CABOS! 

 EL USO DE CUERDAS DE POLIPROPILENO Y DE POLIETILENO EN LOS CABRESTANTES ES PELIGROSO A 

CAUSA DE SU GRAN ELASTICIDAD Y DE SU BAJO PUNTO DE FUSIÓN. 

 ASEGÚRESE DE QUE LA CUERDA NO ESTÁ DAÑADA Y QUE TIENE UNA RESISTENCIA ADECUADA A LA 

CARGA A TIRAR. 
 

 ¡EL ESTIRAMIENTO ES IGUAL A PELIGRO! 

 EL ESTIRAMIENTO DE LA CUERDA PUEDE CAUSAR SERIAS LESIONES.  ASÍ PUES, SEA PRUDENTE AL 

AFLOJAR LA TENSIÓN DE LA CUERDA. 

 TODAS LA CUERDAS SE ESTIRAN: UNA LARGA MÁS QUE UNA CORTA Y MIENTRAS MÁS SE TIRA DE LA 

CUERDA, MÁS ELLA SE ESTIRA. 

 EL ESTIRAMIENTO DE LA CUERDA PUEDE TAMBIÉN HACER MOVER LA CARGA DE UNA MANERA 

IMPREVISTA Y PELIGROSA. 

  EL ESTIRAMIENTO DE LA CUERDA PUEDE AFLOJARSE Y RETROCEDER RÁPIDAMENTE, TIRANDO LA 

MANO HACIA EL CABRESTANTE O PROVOCANDO QUEMADURAS GRAVES. NUNCA ENROLLE LA CUERDA 

ALREDEOR DE SU MANO. 
 

 SIEMPRE USE GUANTES. 
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3.1.2 Mantenimiento de la cuerda 
 

 INSPECCIONE VISUALMENTE LA CUERDA ANTES DE CADA USO. SI LA CUERDA 

PRESENTA SIGNOS DE DESGASTE EVIDENTE (CABOS CORTADOS, ABRASIÓN EXCESIVA) CÁMBIELA. 
 

 SI LA CUERDA ESTÁ SUCIA, LÁVELA. UNA CUERDA SUCIA SE DETERIORARÁ 

RÁPIDAMENTE Y PROVOCARÁ UN DESGASTE PREMATURO DE LAS PIEZAS QUE ESTÁN EN CONTACTO CON ELLA. 
 
3.2 En el extremo de la cuerda 
 
3.2.1 Nudos recomendados 
 
Usted debe atar la carga en el extremo de la cuerda. Aunque, 
llegado el caso, un simple nudo podría bastar, recomendamos 
el uso del nudo de bolina (figura 1, al costado). Este nudo 
conserva alrededor del 70 % de la capacidad de la cuerda, 
mientras que la mayoría de los nudos la reducen en 50 %, y 
más. Además, se puede deshacer fácilmente después de su 
uso, incluso si una carga pesada ha sido tirada. 
 
Mejor aún, el nudo de bolina doble (figura 2, abajo) conservara 
alrededor del 75 % de la capacidad de la cuerda. 
 

 
 
3.2.2 Ganchos recomendados 
 
Si usted tira normalmente con una eslinga de cadena, 
instale un gancho plano (figura 1) o un gancho plano 
con cerradura (figura 2). Si usted tira normalmente 
una eslinga o una anilla, instale un gancho de 
seguridad (figura 3) o un grillete (figura 4). 
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3.3 Anclaje del cabrestante 
 
OPCIÓN 1: En la mayoría de los casos, el cabrestante se sujeta a un objeto fijo con una eslinga de 
poliéster o con uno de nuestros anclajes opcionales, y la cuerda se ata al objeto que se quiere 
desplazar. El objeto se desplaza hacia el cabrestante a medida que este tira la cuerda. 
 
OPCIÓN 2: A veces, el cabrestante puede sujetarse al objeto que se quiere desplazar y la cuerda se ata 
a un objeto fijo. Entonces, el cabrestante y el objeto a desplazar son tirados hacia el punto de anclaje de 
la cuerda. Este método es útil cuando usted debe guiar la carga mientras opera el cabrestante. 
 
3.3.1 Usando la eslinga de poliéster  (provista con el cabrestante) 
 
Dé la vuelta al punto de anclaje con la eslinga. Introduzca cada extremo de la eslinga en cada uno de los 
dos ganchos de seguridad situados en la parte posterior del cabrestante (figura 1, abajo). 
 
Coloque el cabrestante en dirección a la carga a tirar. Cuando el cabrestante se tense, intentará 
alinearse con la carga. La fricción de la eslinga contra el anclaje podría impedir el correcto alineamiento; 
en ese caso, afloje la tensión de la cuerda y desplace la eslinga para que la tensión se reparta 
proporcionalmente  en los dos ganchos. 
 

 ¡NUNCA HAGA ESTO! CUANDO COLOQUE LA ESLINGA PARA SUJETAR EL 

CABRESTANTE, ASEGÚRESE DE NO DAR UNA VUELTA COMPLETA ALREDEDOR DEL PUNTO DE ANCLAJE (FIGURA 

2, ABAJO). ESTA FORMA DE SUJECIÓN LE IMPEDIRÁ AL CABRESTANTE ALINEARSE CORRECTAMENTE CON LA 

CARGA. ESO TENDRÁ TAMBIÉN POR EFECTO APLICAR UNA TENSIÓN DESIGUAL EN CADA UNO DE LOS GANCHOS. 
 

 
 

 EVITE COLOCAR LA ESLINGA EN ESQUINAS CORTANTES SUSCEPTIBLES DE DAÑAR LA 

ESLINGA DE POLIÉSTER. CUANDO USE UN POSTE, UN ÁRBOL O UN TOCÓN COMO PUNTO DE ANCLAJE, COLOQUE 

LA ESLINGA CERCA DE LA BASE. 
 

 EL ANCLAJE ALREDEDOR DE UN TOCÓN REQUIERE UNA ESPECIAL ATENCIÓN A FIN DE 

EVITAR QUE LA ESLINGA SE DESLICE POR ARRIBA DEL TOCÓN. 

 ASEGÚRESE QUE EL PUNTO DE ANCLAJE ES CAPAZ DE RESISTIR A LA TRACCIÓN SIN 

ROMPERSE, ARRANCARSE O DAÑARSE. 
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3.3.2 Usando la placa de anclaje de cabrestante con bola de remolque (PCA-1261) hasta 
50 mm (2'') de diámetro  
 

1) Figura 1: Introduzca los ganchos de seguridad a través de las aberturas rectangulares de la 
placa. La parte de goma debe estar bajo el cabrestante; 

2) Figura 2: Arranque el motor del cabrestante; 
3) Figura 3: Deslice la placa en la bola de remolque y tire el conjunto hacia adelante; 
4) Figura 4: Enrolle la cuerda alrededor del tambor y comience a tirar. El cabrestante se alineará 

automáticamente con la carga.  

 

 UTILICE LA PLACA DE ANCLAJE ÚNICAMENTE CON LOS ENGANCHES PARA REMOLQUE 

DE CATEGORÍA II (1500 KG ï 3300 LB) O MÁS. ASEGÚRESE QUE EL FRENO DE MANO DEL VEHÍCULO FUNCIONE 

CORRECTAMENTE Y QUE ESTÉ ACTIVADO. COLOQUE SENDOS BLOQUES DE RETENCIÓN DETRÁS DE LAS RUEDAS. 
 
3.3.3 Usando la placa de soporte de cabrestante (PCA-1268) y el tubo cuadrado de 50 mm (2ôô) 
(PCA-1267) 
 

1) Figura 1, Nº 1: Deslice el tubo cuadrado (PCA-1267) dentro del receptáculo del vehículo y 
sujételo con la varilla y la chaveta en "R"; 

2) Figura 1, Nº 2: Deslice la placa de soporte de cabrestante (PCA-1268) en el receptáculo del tubo 
cuadrado (PCA-1267) y sujételo con el pasador de retención y la chaveta en "R";  
Nota: Ajuste el desplazamiento lateral deseado posicionando los pernos en los agujeros 
apropiados según su uso. 

3) Figura 2: Enganche los ganchos de seguridad del cabrestante a los cáncamos o pernos de ojal.  
4) Figura 2: Enrolle la cuerda alrededor del tambor y comience a tirar. El cabrestante se alineará 

automáticamente con la carga. 
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 SI TIENE QUE TIRAR HACIA ABAJO, DEBE INSTALAR UNA POLEA O UN RODILLO PARA 

NO DAÑAR LA PLACA DE APOYO.  
 

 ASEGÚRESE QUE EL FRENO DE MANO DEL VEHÍCULO FUNCIONE CORRECTAMENTE Y 

QUE ESTÉ ACTIVADO. COLOQUE SENDOS BLOQUES DE RETENCIÓN DETRÁS DE LAS RUEDAS. 
 

3.3.4  Usando la placa de soporte de cabrestante (PCA-1268) con el sistema de anclaje Heck-Pack 
para bola de remolque europea de 50 mm (PCA-1266) y el adaptador para el sistema de anclaje 
Heck-Pack (PCA-1265) 
 

1) Figura 1: Sujete el adaptador para el sistema de anclaje Heck-Pack (PCA-1265) al sistema de 
anclaje Heck-Pack para bola de remolque europea de 50 mm (PCA-1266) con los 4 pernos 
provistos; 

2) Figura 2: Inserte el sistema de anclaje Heck-Pack sobre la bola de remolque y asegúrelo con la 
palanca;  

3) Figura 2: Deslice la placa de soporte de cabrestante (PCA-1268) en el receptáculo del tubo 
cuadrado (PCA-1267) y sujételo con el pasador de retención y la chaveta en "R";  
Nota: Ajuste el desplazamiento lateral deseado posicionando los pernos en los agujeros 
apropiados según su uso.  

4) Enganche los ganchos de seguridad del cabrestante a los cáncamos o pernos de ojal (tal cual se 
ilustra en la sección 3.3.3);  

5) Enrolle la cuerda alrededor del tambor y comience a tirar. El cabrestante se alineará 
automáticamente con la carga. 

 

 SI TIENE QUE TIRAR HACIA ABAJO, DEBE INSTALAR UNA POLEA O UN RODILLO PARA 

NO DAÑAR LA PLACA DE APOYO.  

 

Figura 19 

1 



 

 11 

 

 ASEGÚRESE QUE EL FRENO DE MANO DEL VEHÍCULO FUNCIONE CORRECTAMENTE Y 

QUE ESTÉ ACTIVADO. COLOQUE SENDOS BLOQUES DE RETENCIÓN DETRÁS DE LAS RUEDAS. 
 
3.3.5 Usando el sistema de anclaje con correa, para árboles y postes (PCA-1263)  
 
El sistema de anclaje para árboles y postes se usa con la placa de soporte de cabrestante (PCA-1268) o 
con el soporte de cabrestante para tiro vertical (PCA-1264). Primero debe instalar el sistema de anclaje 
para árboles y postes. Para ello, siga las etapas detalladas a continuación:  
 

1) Figura 1: Coloque el sistema de anclaje para árboles y postes en la base del árbol o del poste. 
Instale la correa en el anclaje de la izquierda y después pásela en el sistema a trinquete de la 
derecha; 

2) Figura 2: Deslice el conjunto hacia arriba hasta la altura deseada y retire la llave provista; 
3) Figura 3: Apriete la correa con la llave provista teniendo cuidado de verificar el posicionamiento 

de los apoyos de goma. Estos deben adaptarse lo más posible al árbol o poste. 
 

 

Figura 19 

1 
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3.3.5.1 Usando la placa de soporte de cabrestante (PCA-1268) 
 
Después de la instalación del sistema de anclaje para árboles y postes (sección 3.3.5), siga estas 
etapas:  
 

1) Figura 1: Inserte la placa de soporte de cabrestante en el tubo cuadrado del sistema de anclaje 
para árboles y postes (PCA-1263) y sujételo con el pasador de retención y la chaveta en "R";  

2) Figura 2: Enganche los ganchos de seguridad del cabrestante a los cáncamos o pernos de ojal 
de la placa de soporte de cabrestante;  

3) Figura 3: Enrolle la cuerda alrededor del tambor y comience a tirar. El cabrestante se alineará 
automáticamente con la carga. 

 

 SI TIENE QUE TIRAR HACIA ABAJO, DEBE INSTALAR UNA POLEA O UN RODILLO PARA 

NO DAÑAR LA PLACA DE APOYO.  
 

 DESPUÉS DE HABER PUESTO EL DISPOSITIVO EN CARGA, AFLOJE LA TENSIÓN DEL 

CABRESTANTE PORTÁTIL. VERIFIQUE LA SOLIDEZ DEL ANCLAJE Y APRIETE NUEVAMENTE LA CORREA. 
 
3.3.5.2 Usando el soporte de cabrestante para tiro vertical (PCA-1264) 
 
Después de la instalación del sistema de anclaje para árboles y postes (sección 3.3.5), siga estas 
etapas:  
 

1) Figura 1: Inserte el soporte de cabrestante para tiro vertical en el tubo cuadrado del sistema de 
anclaje para árboles y postes (PCA-1263), alinee los agujeros e inserte la polea;  

2) Figura 2: Apriete la tuerca con los dedos hasta que toque el soporte. Asegúrela con la chaveta en 
"R";   

3) Figura 3: Enganche los ganchos de seguridad del cabrestante a los cáncamos o pernos de ojal 
del soporte de cabrestante para tiro vertical; 

4) Figura 4: Enrolle la cuerda alrededor del tambor y alinee la polea del soporte de cabrestante para 
tiro vertical con el eje de la cuerda y comience a tirar.  

Figura 19 

1 


